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Includes / Lieferumfang /  

 

1 Power Bank 

2 12V Power Cord / 12V-Zigarettenanzünderkabel /  

3 Charging Adapter / Netzteil / 

Model FD-2007V1 
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🇬🇧 Preparation 

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE. 

Make sure that your battery charger is suitable for the home 

electric supply before recharging. (Fig. 1 & 2) 

Charge your POWER TANK before using it the first time.  

Always make sure the switch is “OFF” when not in use. 

Never attempt to use the battery charger provided for other 

products. (Fig. 4 or 5) 

If the yellow LED light is on during operation, the battery is 

weak and should be recharged (Fig. 7). 

It is not recommended to use the device continuously when 

the yellow LED light is ON, do not use THE POWER TANK in this 

condition and recharge immediately. 

Do not exceed recommended charging times. (see AC and DC 

recharging instructions below) 

⚠️ Do not expose to extreme heat, flame, rain or moisture. (Fig. 3) 

WARNING: CONTINUOUS USE WHEN THE BATTERY IS LOW WILL DAMAGE THE BATTERY AND MAY AFFECT THE ABILITY 

TO RECHARGE YOUR POWER TANK. 

HOW TO RECHARGE 

AC RECHARGING 

Push the power switch to the "CHA" position (Fig. 6) and insert the small end of the 

proper BATTERY INDICATOR-AC adapter into the charge input jack located on the FRONT 

PANEL of the POWER TANK. (Fig. 7) 

Plug the charger into an appropriate electrical outlet. (Fig. 1 to 5 & 8) The RED 

recharging light should come " ON" indicating the battery is recharging. (Fig. 7)  

Charge the battery for 14 to 16 hours before initial use. After the initial charge, 

subsequent CHARGING charges need be only eight to ten hours (approx.). If the unit is 

used too long after the yellow light come on, recharging could take up to 20 hours. 

DC RECHARGING 

Push the power switch to the "CHA" position (Fig. 6) and insert the provided DC recharging adapter into the charge 

input jack located on the front panel of POWER TANK. (Fig. 7) 

Insert the other end into the cigarette lighter and rotate to make a good electrical contact. The red light should come 

"ON" indicating the battery is recharging. (Fig. 7). Use a DC 12V negative ground system only. 

The POWER TANK should be charged for 5 to 8 hours (The charging rate would be 14.5 volts to 15.5 volts ) while 

driving before initial use. After the initial charge, subsequent charges need last only six hours (approx.). 

⚠️Charging the battery while the car engine is not running drains the car battery and is not recommended. The Engine 

must be running and the charging system functioning properly in order to initiate a charge. The ideal charging rate 

would be 14.5 volts to 15.5 volts, nearly identical to the charging system in most vehicles. If the unit is used too long 

after the yellow light comes ON, recharging could take up to eight hours. 
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⚠️ WARNING: DON'T PLUG IN THE CIGARETTE LIGHT PLUG AND CHARGE THE UNIT WITHOUT STARTING THE ENGINE. 

THAT MAY DESTROY YOUR VEHICLE'S BATTERY.  

⚠️ ALWAYS RECHARGE YOUR X-POWER TANK AT VENTILATION AREA, EXPLOSIVE GAS MAY GENERATE DURING 

OVERCHARGING. 

STORAGE 

High temperatures above 40 °C should be avoided. 

It is important to store the POWER TANK in a clean, cool and dry place. Radiant heat such as sunshine, heating units, 

radiators or steam pipes will shorten the life of the POWER TANK. 

For longest life, the POWER TANK should be fully charged before going into storage. The POWER TANK stored at 10 °C 

or lower should be recharged at least once per six months. The POWER TANK stored at 10 °C TO 27 °C should be 

charged every three months and recharging should occur every 45 days in temperature from 27 °C TO 40 °C. The 

storage battery discharges automatically when the Power Tank is not used for a long time. 

Make sure the POWER TANK is switched "OFF" before going into storage. 

OPERATION 

Power Supply 

●​ Make sure your devices match the power tank's rating - DC 12V / 10A. (Fig. 11) 

●​ Use the DC cord with car plug to connect your device to DC 12V output receptacle. 

●​ Switch "ON" the power tank before turning ON your device. (Fig.10) 

⚠️ WARNING: 12V CIGARETTE LIGHTER SOCKET CURRENT OUTPUT MUST NOT EXCEED 10 AMP. 

Flashlight 

●​ Switch "ON" the power tank. (Fig. 10) 

●​ Press Flashlight "ON/OFF" button 

ONCE to turn "ON" the light. (Fig. 13) 

●​ Press "ON/OFF" button TWICE to turn 

on "FLASHING" function. 

●​ Press button again to turn "OFF" the 

flashlight. 

●​ Light diffuser enclosed for emergence purpose. 

Powerful Spotlight 

●​ Adjust the spotlight head to desired direction. (Fig.12) 

●​ Switch ON the power tank. (Fig. 10) 

●​ Turn ON the spotlight. (Fig. 13) 

⚠️ CAUTION: DO NOT USE TO JUMP START A VEHICLE. THESE 

WILL RESULT IN SHORT CIRCUIT OR CIRCUIT BREAKER CUT OFF. 

CIRCUIT BREAKER 

YOUR POWER TANK HAS A BUILT-IN CIRCUIT BREAKER TO ENSURE A SAFE OPERATION. IF DC 12V 

OUTPUT EXCEEDS 10 AMP, THE CIRCUIT BREAKER WILL CUT OFF THE POWER. 

HOW TO RESET THE CIRCUIT BREAKER: 

●​ Turn "OFF" the power tank. 

●​ Press the CIRCUIT BREAKER Button to reset it. (Fig. 14) 
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⚠️ DO NOT RECHARGE WHEN RESETTING THE CIRCUIT BREAKER. 

BULB REPLACEMENT 

THE FLASHLIGHT USES A 4.8V 0.5A KRYPTON BULB. 

●​ Make sure turn "OFF" the power tank and flashlight. 

●​ Make sure the light is COOL DOWN before replace the 

bulb. 

●​ Remove the light head by turn it counter clockwise. 

(Fig. 15) 

●​ Replace with a new Krypton bulb. (Fig. 16) 

●​ Reassemble the light head. 

OUTPUT JACK 

Built-in 5V USB output Jack, output not exceeding 1.5Amp (Fig. 17) 

Safety Fuse to protect the current of the above jack from overcurrent. (Fig. 

18) 

If the 5V is overloaded, the fuse will break. Turn "OFF" the Power Tank. Open 

the fuse cap (Fig. 18) and replace a new 2 Amp fuse. 

DISPOSAL 

REMOVE BATTERY  

THIS RECHARGEABLE POWER TANK IS POWERED BY SEALED LEAD-ACID BATTERY, ONE PC (12V 7AH/20 

HR). 

●​ Make sure the POWER TANK is in the "OFF" position before removing the battery. (Fig. 19) 

●​ Make sure the POWER TANK is disconnected from the charger and chargers are disconnected from the 

electric supply. (Fig. 21) 

●​ Remove the Flashlight's light head by turning 

counter clockwise and remove the bulb. 

●​ Remove the spotlight by loosening the screw. 

●​ Face the POWER TANK down and open into 2 

halfes by unscrewing screws counterclockwise. 

(Fig. 20) 

●​ Cut wires to remove the battery. 

⚡CAUTION:|THERE MAY BE AN ELECTRIC SHOCK. 

SPECIFICATIONS 

Internal Batteries One Pcs. 12V/7Ah Rechargeable Sealed Lead-Acid Battery 

Operation Temperature 32°F to 86°F / 0°C to 30°C 

DC 12V Output  12V/10A protected with CIRCUIT BREAKER. Negative Ground. 

DC 5V Output  Fuse 2 Amp. Negative Ground. 

Weight  8.4 Ibs. / 3.8 kg. (Approx.) 

Dimension  288 Hx 236Wx132D / 11.3"x 9.3" x 5.2" (Approx.) 
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© nimax GmbH 2024 

🇩🇪 Vorbereitung 

BITTE LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DER VERWENDUNG 

SORGFÄLTIG DURCH. 

Stellen Sie vor dem Aufladen sicher, dass das 

Batterieladegerät für Ihre Steckdose zu Hause geeignet ist. 

(Fig. 1 & 2) 

Laden Sie Ihren POWER TANK auf, bevor Sie ihn zum ersten 

Mal verwenden.  

Stellen Sie immer sicher, dass der Schalter auf „OFF“ steht, 

wenn er nicht verwendet wird. 

Versuchen Sie niemals, das mitgelieferte Ladegerät für andere 

Produkte zu verwenden. (Fig. 4 oder 5) 

Indikator-LEDs 

Die rote LED leuchtet, wenn der Kippschalter auf CHA steht 

und der Akku geladen wird. Sobald die grüne LED aufleuchtet, ist der Akku vollständig geladen. Überschreiten Sie nicht 

die empfohlenen Ladezeiten. (siehe Anweisungen zum Aufladen mit Wechselstrom und Gleichstrom unten) 

Die grüne LED leuchtet auch, wenn der Akku im Betrieb einen ausreichenden Ladezustand hat. (Kippschalter auf ON). 

Wenn während des Betriebs die gelbe LED-Leuchte leuchtet, ist der Akku schwach und sollte aufgeladen werden (Fig. 

7). Es wird nicht empfohlen, das Gerät kontinuierlich zu verwenden, wenn die gelbe LED leuchtet. Benutzen Sie den 

POWER TANK nicht in diesem Zustand und laden Sie ihn sofort auf. 

⚠️ Nicht extremer Hitze, Flammen, Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. (Fig. 3) 

WARNUNG: DAUERHAFTE VERWENDUNG BEI NIEDRIGEM BATTERIESTAND SCHÄDIGT DIE BATTERIE UND KANN DIE 

FÄHIGKEIT, IHREN POWER TANK AUFZULADEN, BEEINTRÄCHTIGEN. 

AUFLADEN 

MIT NETZSTROM (AC) 

Stellen Sie den Netzschalter auf die Position „CHA“ (Fig. 6) und stecken Sie das kleine 

Ende des Netzgeräts in die Ladeeingangsbuchse an der VORDERSEITE des POWER TANK. 

(Fig. 7) 

Stecken Sie das Ladegerät in eine geeignete Steckdose. (Fig. 1 bis 5 und 8) Die ROTE 

Ladeleuchte sollte leuchten, um anzuzeigen, dass der Akku aufgeladen wird. (Fig. 7)  

Laden Sie den Akku 14 bis 16 Stunden vor dem ersten Gebrauch. Nach dem ersten 

Aufladen dauern weitere Ladevorgänge noch acht bis zehn Stunden (ungefähr). Wenn 

das Gerät zu lange nach dem Aufleuchten des gelben Lichts verwendet wird, kann das 

Aufladen bis zu 20 Stunden dauern. 

MIT GLEICHSTROM (DC) 

Stellen Sie den Netzschalter auf die Position „CHA“ (Fig. 6) und stecken Sie den mitgelieferten 

Gleichstrom-Ladeadapter (Zigarettenanzünderkabel) in die Ladeeingangsbuchse an der Vorderseite des POWER TANK. 

(Fig. 7) 

Stecken Sie das andere Ende in die Zigarettenanzünder-Buchse und drehen Sie es, um einen guten elektrischen 

Kontakt herzustellen. Das rote Licht sollte aufleuchten und anzeigen, dass der Akku aufgeladen wird. (Fig. 7). 

Verwenden Sie nur einen negative Innenpol mit 12 V Gleichstrom. 
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Der POWER TANK sollte vor dem ersten Gebrauch in 5 bis 8 Stunden aufgeladen sein (bei einer Ladespannung von 

14,5 Volt bis 15,5 Volt). Nach dem ersten Aufladen dauern weitere Ladevorgänge sechs Stunden (ungefähr). Wenn das 

Gerät nach dem Aufleuchten des gelben Lichts zu lange verwendet wird, kann das Aufladen bis zu acht Stunden 

dauern. 

⚠️Das Laden der Batterie im Auto, während der Automotor nicht läuft, entlädt die Autobatterie und wird nicht 

empfohlen. Beim Ladevorgang muss der Motor laufen und das Ladesystem ordnungsgemäß funktionieren. SCHLIESSEN 

SIE DEN ZIGARETTENANZÜNDERSTECKER NICHT AN UND LADEN SIE DAS GERÄT AUF, OHNE DEN MOTOR ZU STARTEN. 

Dies kann zur Schädigung der Batterie Ihres Fahrzeugs führen. Der ideale Ladestrom ist 14,5 Volt bis 15,5 Volt, nahezu 

identisch mit dem Ladesystem in den meisten Fahrzeugen.  

⚠️ LADEN SIE IHREN POWER TANK IMMER IM FREIEN AUF, DA BEIM ÜBERLADEN EXPLOSIVE GASE ENTSTEHEN 

KÖNNEN. 

LAGERUNG 

Hohe Temperaturen über 40 °C sollten vermieden werden. 

Es ist wichtig, den POWER TANK an einem sauberen, kühlen und trockenen Ort aufzubewahren. Strahlungswärme wie 

Sonneneinstrahlung, Heizkörper, Heizkörper oder Dampfleitungen verkürzen die Lebensdauer des POWER TANK. 

Für eine möglichst lange Lebensdauer sollte der POWER TANK vor der Lagerung vollständig aufgeladen werden. Ein bei 

10°C oder niedriger gelagerter POWER TANK sollte mindestens einmal alle sechs Monate aufgeladen werden. Ein bei 

10°C bis 27°C gelagerter POWER TANK sollte alle drei Monate aufgeladen werden und bei einer Temperatur von 27°C 

bis 40°C sollte das Aufladen alle 45 Tage erfolgen. Der Akku entlädt sich, wenn der Power Tank längere Zeit nicht 

benutzt wird. 

Stellen Sie sicher, dass der POWER TANK ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn lagern. 

BETRIEB 

Stromversorgung 

●​ Stellen Sie sicher, dass Ihre Geräte der Nennleistung des Powertanks entsprechen – DC 12 V / 10 A. (Fig. 11) 

●​ Verwenden Sie das Gleichstromkabel mit Autostecker (Zigarettenanzünder), um Ihr Gerät an die 

12-V-Gleichstrom-Ausgangssteckdose anzuschließen. 

●​ Schalten Sie den Powertank ein, bevor Sie Ihr Gerät einschalten. (Fig.10) 

⚠️ ACHTUNG: DER STROMAUSGANG DES 12-V-ZIGARETTENANZÜNDERS DARF 10 AMP NICHT ÜBERSCHREITEN. 

Lampe 

●​ Schalten Sie den Powertank ein („ON“, 

Fig. 10) 

●​ Drücken Sie EINMAL die An/Aus 

(„ON/OFF“)-Taste am Griff, um das 

Licht einzuschalten. (Fig. 13) 

●​ Drücken Sie die Taste „ON/OFF“ 

ZWEIMAL, um die Funktion „BLINKEN“ einzuschalten. 

●​ Drücken Sie die Taste erneut, um die Taschenlampe 

auszuschalten. 

Leistungsstarkes Spotlight 

●​ Stellen Sie den Strahlerkopf in die gewünschte Richtung 

ein. (Fig.12) 

●​ Schalten Sie den Powertank ein. (Fig. 10) 

●​ Schalten Sie den Scheinwerfer ein. (Fig. 13) 
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⚠️ ACHTUNG: NICHT ZUM STARTEN EINES FAHRZEUGS VERWENDEN. Dies führt zu einem Kurzschluss oder einer 

Abschaltung des Leistungsschalters. 

SICHERUNG 

IHR POWERTANK VERFÜGT ÜBER EINE EINGEBAUTE SICHERUNG, UM EINEN SICHEREN BETRIEB 

ZU GEWÄHRLEISTEN. Wenn der 12-V-Gleichstromausgang 10 A übersteigt, schaltet die 

Sicherung den Strom ab. 

SO SETZEN SIE DIE SICHERUNG ZURÜCK: 

●​ Schalten Sie den Powertank aus. 

●​ Drücken Sie die CIRCUIT BREAKER-Taste, um sie zurückzusetzen. (Fig. 14) 

⚠️ LADEN SIE NICHT AUF, WENN SIE DIE SICHERUNG ZURÜCKSETZEN. 

BIRNE ERSETZEN 

DIE LAMPE VERWENDET EINE 4,8 V / 0,5 A KRYPTON-BIRNE. 

●​ Stellen Sie sicher, dass der Akku und die Lampe 

ausgeschaltet sind. 

●​ Stellen Sie sicher, dass der Scheinwerfer abgekühlt ist, 

bevor Sie die Birne austauschen. 

●​ Entfernen Sie den Leuchtenkopf, indem Sie ihn gegen 

den Uhrzeigersinn drehen. (Fig. 15) 

●​ Durch eine neue Krypton-Glühbirne ersetzen. (Fig. 16) 

●​ Montieren Sie den Leuchtenkopf wieder. 

USB-AUSGANGSBUCHSEN 

Eingebaute 5-V-USB-Ausgangsbuchsen, Ausgang zusammen nicht mehr als 

1,5 Ampere (Fig. 17) 

Sicherung zum Schutz des Stroms der oben genannten Buchse vor 

Überstrom. (Fig. 18) 

Wenn die 5V überlastet sind, geht die Sicherung kaputt. Schalten Sie den 

Power Tank aus. Öffnen Sie den Sicherungsdeckel (Fig. 18) und setzen Sie eine neue 2-Ampere-Sicherung ein. 

ENTSORGUNG 

BATTERIE ENTFERNEN  

DIESER WIEDERAUFLADBARE POWERTANK WIRD MIT EINER VERSIEGELTEN BLEI-SÄURE-BATTERIE (12 V, 7 

Ah), ANGETRIEBEN. 

●​ Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter in der Position „OFF“ befindet, bevor Sie den Akku 

entfernen. (Fig. 19) 

●​ Stellen Sie sicher, dass der POWER TANK vom 

Ladegerät und die Ladegeräte von der 

Stromversorgung getrennt sind. (Fig. 21) 

●​ Entfernen Sie den Lichtkopf der Lampe, indem Sie 

ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen, und entfernen 

Sie die Glühbirne. 

●​ Entfernen Sie den Strahler, indem Sie die Schraube 

lösen. 
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●​ Legen Sie den POWER TANK auf die Seite und öffnen Sie ihn in zwei Hälften, indem Sie die Schrauben gegen 

den Uhrzeigersinn lösen. (Fig. 20) 

●​ Schneiden Sie die Drähte ab, um die Batterie zu entfernen. 

⚡ACHTUNG: ES KANN ZU EINEM STROMSCHLAG KOMMEN. 

SPEZIFIKATIONEN 

Interne Batterien Ein Teil. 12 V/7 Ah wiederaufladbare versiegelte Blei-Säure-Batterie 

Betriebstemperatur 0°C bis 30°C 

DC 12V-Ausgang  12V/10A geschützt mit SICHERUNGSSCHALTER. Negativer Innenpol. 

DC 5V-Ausgang  Sicherung 2 Ampere. 

Gewicht  3,8 kg. (Ca.) 

Dimension  288 H x 236 B x 132 T (ca.) 
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🇫🇷 Préparation 

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT 

UTILISATION. 

Avant de charger, assurez-vous que le chargeur de batterie est 

adapté à votre prise domestique. (Fig.1 et 2) 

Chargez votre POWER TANK avant de l’utiliser pour la 

première fois.  

Assurez-vous toujours que l'interrupteur est en position 

« OFF » lorsqu'il n'est pas utilisé. 

N'essayez jamais d'utiliser le chargeur inclus pour d'autres 

produits. (Fig. 4 ou 5) 

Indicateurs LED 

La LED rouge s'allume lorsque l'interrupteur est basculé sur 

CHA et que la batterie est en charge. La LED verte s'allume 

quand la batterie est complètement chargée. Ne dépassez pas les temps de chargement recommandés. (voir les 

instructions de chargement AC et DC ci-dessous) 

La LED verte pendant  le fonctionnement, tant que labatterie est suffisamment chargée pendant. (Interrupteur sur 

ON). Si le voyant LED jaune est allumé pendant le fonctionnement, la batterie est faible et doit être chargée (Fig. 7). Il 

est déconseillé de continuer à utiliser l'appareil lorsque la LED jaune est allumée. N'utilisez pas le POWER TANK dans 

cet état et chargez-le immédiatement. 

⚠️ Ne pas exposer à la chaleur extrême, aux flammes, à la pluie ou à l'humidité. (Fig.3) 

AVERTISSEMENT : UNE UTILISATION CONTINUE AVEC UNE BATTERIE FAIBLE ENDOMMAGERA LA BATTERIE ET ​​PEUT 

AFFECTER VOTRE CAPACITÉ À LA RECHARGER. 

CHARGE 

AVEC ALIMENTATION SECTEUR (CA) 

Réglez l'interrupteur d'alimentation sur la position « CHA » (Fig. 6) et insérez la petite 

extrémité de l'adaptateur secteur dans la prise d'entrée de charge située à l'AVANT du 

Powertank. (Fig.7) 

Branchez le chargeur sur une prise appropriée. (Fig. 1 à 5 et 8) Le voyant de charge 

ROUGE doit s'allumer pour indiquer que la batterie est en charge. (Fig.7)  

Charger la batterie 14 à 16 heures avant la première utilisation. Après la première 

charge, les processus de charge prennent environ huit à dix heures. Si l'appareil est 

utilisé trop longtemps après l'allumage du voyant jaune, le chargement peut ne plus 

s’effectuer parce que la batterie est endommagée.  

AVEC COURANT CONTINU (DC) 

Réglez l'interrupteur d'alimentation sur la position « CHA » (Fig. 6) et branchez l'adaptateur de charge CC inclus (câble 

allume-cigare) dans la prise d'entrée de charge située à l'avant du POWER TANK. (Fig.7) 

Insérez l'autre extrémité dans la prise allume-cigare et tournez pour établir un bon contact électrique. Le voyant rouge 

doit s'allumer, indiquant que la batterie est en charge. (Fig.7). Utilisez uniquement un pôle intérieur négatif de 12 V CC. 
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Charger la batterie 5 à 8 heures avant la première utilisation. Après la première charge, les processus de charge 

prennent environ six heures. Si l'appareil est utilisé trop longtemps après l'allumage du voyant jaune, le chargement 

peut prendre jusqu’à 8 h.  

⚠️Charger sur une batterie de la voiture alors que le moteur de la voiture ne tourne pas videra la batterie de la voiture 

et n'est pas recommandé. Lors de la recharge, le moteur doit tourner et le système de recharge doit fonctionner 

correctement. NE PAS BRANCHER LA PRISE ALLUME-CIGARETTE NI CHARGER L'APPAREIL SANS DÉMARRER LE MOTEUR. 

Cela peut endommager la batterie de votre véhicule. Le courant de charge idéal est de 14,5 volts à 15,5 volts, presque 

identique au système de charge de la plupart des véhicules.  

⚠️ CHARGEZ TOUJOURS VOTRE POWERTANK À L'EXTÉRIEUR, CAR DES GAZ EXPLOSIFS PEUVENT ÊTRE PROVOQUÉS EN 

CAS DE SURCHARGE. 

STOCKAGE 

Les températures élevées supérieures à 40 °C doivent être évitées. 

Il est important de stocker le POWER TANK dans un endroit propre, frais et sec. La chaleur rayonnante telle que la 

lumière du soleil, les radiateurs, les radiateurs ou les conduites de vapeur raccourcissent la durée de vie du POWER 

TANK. 

Pour une durée de vie la plus longue possible, le POWER TANK doit être complètement chargé avant le stockage. Un 

POWER TANK stocké à 10°C ou moins doit être chargé au moins une fois tous les six mois. Un POWER TANK stocké 

entre 10°C et 27°C doit être chargé tous les trois mois et à une température de 27°C à 40°C, la charge doit être 

effectuée tous les 45 jours. La batterie se déchargera si le Power Tank n’est pas utilisé pendant une longue période. 

Assurez-vous que le POWER TANK est éteint avant de le ranger. 

UTILISATION 

Alimentation 

●​ Assurez-vous que vos appareils correspondent à la puissance nominale du powertank - DC 12 V / 10 A. (Fig. 

11) 

●​ Utilisez le câble DC avec prise de voiture (allume-cigare) pour connecter votre appareil à la prise de sortie 12 

V DC. 

●​ Allumez le Powertank avant d'allumer votre appareil. (Fig.10) 

⚠️ ATTENTION : LE COURANT DE SORTIE DE L'ALLUME-CIGARETTE 12V NE DOIT PAS DÉPASSER 10 AMPÈRES. 

Lampe 

●​ Allumer le Powertank  (« ON », fig. 10) 

●​ Appuyez UNE FOIS sur le bouton 

ON/OFF de la poignée pour allumer la 

lumière. (Fig.13) 

●​ Appuyez DEUX FOIS sur le bouton « 

ON/OFF » pour activer la fonction « 

CLIGNOTANT ». 

●​ Appuyez à nouveau sur le bouton pour éteindre la lampe. 

Projecteur puissant 

●​ Ajustez la tête du projecteur dans la direction souhaitée. 

(Fig.12) 

●​ Allumez le Powertank. (Fig.10) 

●​ Allumez le projecteur. (Fig.13) 
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⚠️ ATTENTION : NE PAS UTILISER POUR DÉMARRER UN VÉHICULE. Cela entraînerait un court-circuit ou un 

déclenchement du disjoncteur. 

SECURITE 

VOTRE POWERTANK DISPOSE D'UN COUPE-CIRCUIT INTÉGRÉ POUR GARANTIR UN 

FONCTIONNEMENT SÉCURISÉ. Lorsque la sortie 12 V CC dépasse 10 A, le coupe-circuit coupe 

l'alimentation. 

COMMENT RÉINITIALISER LE COUPE-CIRCUIT : 

●​ Éteignez le réservoir d'alimentation. 

●​ Appuyez sur le bouton DISJONCTEUR pour réinitialiser. (Fig.14) 

⚠️ NE CHARGEZ PAS LORS DE LA RÉINITIALISATION DU COUPE-CIRCUIT. 

REMPLACER L'AMPOULE 

LA LAMPE UTILISE UNE AMPOULE KRYPTON 4,8 V/0,5 A. 

●​ Assurez-vous que la batterie et la lampe sont éteintes. 

●​ Assurez-vous que la lampe a refroidi avant de 

remplacer l'ampoule. 

●​ Retirez la tête de lampe en la tournant dans le sens 

inverse des aiguilles d'une montre. (Fig.15) 

●​ Remplacez-la par une nouvelle ampoule Krypton. 

(Fig.16) 

●​ Réinstallez la tête de lampe. 

PRISES DE SORTIE USB 

Prises de sortie USB 5 V intégrées, sortie combinée ne dépassant pas 1,5 

ampères (Fig. 17) 

Fusible pour protéger l’alimentation de la prise ci-dessus contre les 

surintensités. (Fig.18) 

Si le 5V est surchargé, le fusible sautera. Éteignez le Power Tank. Ouvrez le 

couvercle du fusible (Fig. 18) et insérez un nouveau fusible de 2 ampères. 

RECYCLAGE 

RETIRER LA BATTERIE  

CE POWERTANK RECHARGEABLE EST ALIMENTÉ PAR UNE BATTERIE AU PLOMB-ACIDE SCELLÉE (12 V, 7 

Ah). 

●​ Assurez-vous que l'interrupteur est en position « OFF » avant de retirer la batterie. (Fig.19) 

●​ Assurez-vous que le POWER TANK est déconnecté du chargeur et que les chargeurs sont 

débranchés de l'alimentation. (Fig.21) 

●​ Retirez la tête d'éclairage de la lampe en la 

tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre et retirez l'ampoule. 

●​ Retirez le projecteur en desserrant la vis. 

●​ Posez le POWER TANK sur le côté et ouvrez-le en 

deux en desserrant les vis dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre. (Fig.20) 

●​ Coupez les fils pour retirer la batterie. 
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⚡ATTENTION : UN CHOC ÉLECTRIQUE PEUT SURVENIR. 

CARACTÉRISTIQUES 

Piles internes Batterie au plomb scellée rechargeable 12V/7Ah 

Température de 
fonctionnement 

0°C à 30°C 

Sortie cc 12V  12V/10A protégé par INTERRUPTEUR À FUSIBLE. Pôle intérieur négatif. 

Sortie cc 5V  Fusible 2 ampères. 

Poids  3,8 kg 

Dimension  288mm H x 236 L x 132 T (env.) 
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🇮🇹 Preparazione 

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA 

DELL'USO. 

Prima della ricarica assicuratevi che il caricabatteria sia adatto 

alla presa di casa. (Fig. 1 e 2) 

Carica il tuo POWER TANK prima di utilizzarlo per la prima 

volta.  

Assicurarsi sempre che l'interruttore sia in posizione "OFF" 

quando non in uso. 

Non tentare mai di utilizzare il caricabatterie incluso per altri 

prodotti. (Fig. 4 o 5) 

Indicatori LED 

Il LED rosso si accende quando l'interruttore a levetta è 

impostato su CHA e la batteria è in carica. Non appena si 

accende il LED verde, la batteria è completamente carica. Non superare i tempi di caricamento consigliati. (vedere le 

istruzioni per la ricarica CA e CC di seguito) 

Il LED verde si accende anche quando la batteria è sufficientemente carica durante il funzionamento. (Attivare 

l'interruttore su ON). Se la luce LED gialla è accesa durante il funzionamento, la batteria è scarica e deve essere caricata 

(Fig. 7). Si sconsiglia l'uso continuativo del dispositivo quando il LED giallo è acceso. Non utilizzare il POWER TANK in 

queste condizioni e caricarlo immediatamente. 

⚠️ Non esporre a calore estremo, fiamme, pioggia o umidità. (Fig.3) 

ATTENZIONE: L'USO CONTINUO CON UNA BATTERIA SCARICA DANNEGGIA LA BATTERIA E POTREBBE INFLUENZARE LA 

CAPACITÀ DI CARICARE IL SERBATOIO. 

CARICA 

CON ALIMENTAZIONE DA RETE (AC) 

Impostare l'interruttore di alimentazione in posizione "CHA" (Fig. 6) e inserire 

l'estremità piccola dell'adattatore di alimentazione nella presa di ingresso di ricarica 

sulla parte FRONTALE del POWER TANK. (Fig.7) 

Collegare il caricabatterie a una presa adatta. (Fig. da 1 a 5 e 8) La spia ROSSA di ricarica 

dovrebbe accendersi per indicare che la batteria si sta caricando. (Fig.7)  

Caricare la batteria 14-16 ore prima del primo utilizzo. Dopo la prima carica, i successivi 

processi di ricarica richiedono ancora un tempo dalle otto alle dieci ore (circa). Se il 

dispositivo viene utilizzato per troppo tempo dopo l'accensione della luce gialla, la 

ricarica potrebbe durare fino fino a 20 ore. 

CON CORRENTE CONTINUA (DC) 

Impostare l'interruttore di alimentazione in posizione "CHA" (Fig. 6) e collegare l'adattatore di ricarica CC incluso (cavo 

accendisigari) alla presa di ingresso di ricarica sulla parte anteriore del POWER TANK. (Fig.7) 

Inserire l'altra estremità nella presa dell'accendisigari e ruotarla per ottenere un buon contatto elettrico. La luce rossa 

dovrebbe accendersi, indicando che la batteria si sta caricando. (Fig. 7). Utilizzare solo un polo interno negativo con 12 

V CC. 
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Il POWER TANK dovrebbe essere caricato prima del primo utilizzo dalle 5 alle 8 ore (con una tensione di carica 

compresa tra 14,5 volt e 15,5 volt). Dopo la prima carica, le seguenti ricariche richiederanno un tempo di sei ore 

(circa). Se il dispositivo viene utilizzato per troppo tempo dopo l'accensione della luce gialla, potrebbero essere 

necessarie fino a otto ore per caricarlo. 

⚠️Caricare la batteria dell'auto mentre il motore non è in funzione consumerà la batteria dell'auto e non è 

consigliabile. Durante la ricarica, il motore deve essere acceso e il sistema di ricarica deve funzionare correttamente. 

NON COLLEGARE LA SPINA ACCENDISIGARI O CARICARE L'APPARECCHIO SENZA AVVIARE IL MOTORE. Ciò può 

danneggiare la batteria del tuo veicolo. La corrente di carica ideale è compresa tra 14,5 e 15,5 volt, quasi identica al 

sistema di ricarica della maggior parte dei veicoli.  

⚠️ RICARICA SEMPRE IL TUO POWER TANK ALL'APERTO, IN QUANTO IL SOVRACCARICO PUÒ PROVOCARE 

FUORIUSCITA DI GAS ESPLOSIVI. 

STOCCAGGIO 

Evitare temperature elevate superiori a 40 °C. 

È importante conservare il POWER TANK in un luogo pulito, fresco e asciutto. Il calore radiante come la luce del sole, 

radiatori, radiatori o tubi del vapore riduce la durata del POWER TANK. 

Per una durata di vita più lunga possibile, il POWER TANK deve essere completamente carico prima di riporlo. Un 

POWER TANK conservato a una temperatura pari o inferiore a 10°C deve essere caricato almeno una volta ogni sei 

mesi. Un POWER TANK conservato a una temperatura compresa tra 10°C e 27°C deve essere ricaricato ogni tre mesi, 

mentre a una temperatura compresa tra 27°C e 40°C la ricarica deve essere effettuata ogni 45 giorni. La batteria si 

scaricherà se il Power Tank non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo. 

Assicurarsi che il POWER TANK sia spento prima di riporlo. 

OPERAZIONE 

Alimentazione elettrica 

●​ Assicurati che i tuoi dispositivi corrispondano alla potenza nominale del power tank: DC 12 V / 10 A. (Fig. 11) 

●​ Utilizza il cavo DC con presa per auto (accendisigari) per collegare il tuo dispositivo alla presa di uscita 12V DC. 

●​ Accendi il POWER TANK  prima di accendere il dispositivo COLLEGATO. (Fig.10) 

⚠️ ATTENZIONE: LA CORRENTE IN USCITA DELL'ACCENDISIGARETTA 12V NON DEVE SUPERARE I 10 AMP. 

Lampada 

●​ Accendere il power tank (“ON”, Fig. 

10) 

●​ Premere UNA VOLTA il pulsante 

ON/OFF sulla maniglia per accendere 

la luce. (Fig.13) 

●​ Premere DUE VOLTE il pulsante 

“ON/OFF” per attivare la funzione “LAMPEGGIANTE”. 

●​ Premere nuovamente il pulsante per spegnere la torcia. 

Riflettore potente 

●​ Regolare la testa del faretto nella direzione desiderata. 

(Fig.12) 

●​ Accendi il POWER TANK. (Fig.10) 

●​ Accendi il faro. (Fig.13) 
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⚠️ ATTENZIONE: NON UTILIZZARE PER AVVIARE UN VEICOLO. Ciò provocherà un cortocircuito o lo sgancio DEL 

FUSIBILE DI SICUREZZA. 

BACKUP 

IL TUO POWER TANK HA UN FUSIBILE INTEGRATO PER GARANTIRE UN FUNZIONAMENTO 

SICURO. Quando l'uscita da 12 V CC supera 10 A, il fusibile interromperà l'alimentazione. 

COME RESETTARE IL BACKUP: 

●​ Spegnere il POWER TANK. 

●​ Premere il pulsante INTERRUTTORE CIRCUIT per ripristinare. (Fig.14) 

⚠️ NON CARICARE QUANDO SI RIPRISTINA IL FUSIBILE. 

SOSTITUIRE LA LAMPADINA 

LA LAMPADA UTILIZZA UNA LAMPADINA KRYPTON DA 

4,8V/0,5A. 

●​ Assicurarsi che la batteria e la lampada siano spente. 

●​ Assicurarsi che il faro si sia raffreddato prima di 

sostituire la lampadina. 

●​ Rimuovere la testa della lampada ruotandola in senso 

antiorario. (Fig.15) 

●​ Sostituirla con una nuova lampadina Krypton. (Fig.16) 

●​ Reinstallare la testa della lampada. 

PRESE DI USCITA USB 

Prese di uscita USB da 5 V integrate, uscita combinata non superiore a 1,5 A 

(Fig. 17) 

Fusibile per proteggere l'alimentazione della presa suddetta da 

sovracorrente. (Fig.18) 

Se i 5 V sono sovraccarichi, il fusibile brucerà. Spegni il Power Tank. Aprire il 

coperchio del fusibile (Fig. 18) e inserire un nuovo fusibile da 2 A. 

MANUTENZIONE E SMALTIMENTO 

RIMUOVERE LA BATTERIA  

QUESTO POWER TANK RICARICABILE È ALIMENTATO DA UNA BATTERIA SIGILLATA AL PIOMBO (12V, 7Ah). 

●​ Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione "OFF" prima di rimuovere la batteria. (Fig.19) 

●​ Assicurarsi che il POWER TANK sia scollegato dal caricabatterie e che i caricabatterie siano 

scollegati dall'alimentazione. (Fig.21) 

●​ Rimuovere la testa della lampada ruotandola in 

senso antiorario e rimuovere la lampadina. 

●​ Rimuovere il radiatore allentando la vite. 

●​ Appoggiare il POWER TANK su un lato e aprirlo a 

metà allentando le viti in senso antiorario. (Fig. 20) 

●​ Tagliare i fili per rimuovere la batteria. 

⚡AVVERTENZA: POSSONO VERIFICARE SCOSSE 

ELETTRICHE. 
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SPECIFICHE 

Batterie interne A parte. Batteria al piombo sigillata ricaricabile da 12V/7Ah 

Temperatura operativa Da 0°C a 30°C 

Uscita 12 V CC  12V/10A protetto con INTERRUTTORE FUSIBILE. Polo interno negativo. 

Uscita CC 5 V  Fusibile 2 amp. 

Peso  3,8 kg (AC.) 

Dimensione  288 A x 236 L x 132 P (ca.) 
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🇪🇸 Preparación 

POR FAVOR LEA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES 

DE USO. 

Antes de cargar, asegúrese de que el cargador de batería sea 

compatible para el enchufe de su hogar. (Figuras 1 y 2) 

Cargue su POWER TANK antes de usarlo por primera vez.  

Asegúrese siempre de que el interruptor esté en la posición 

"OFF" cuando no esté en uso. 

Nunca intente utilizar el cargador incluido para otros 

productos. (Figura 4 o 5) 

Indicadores LED  

El LED rojo se enciende cuando el interruptor de palanca está 

en CHA y la batería se está cargando. En cuanto se enciende el 

LED verde, la batería está completamente cargada. No exceda 

los tiempos de carga recomendados. (consulte las instrucciones de carga de CA y CC a continuación) 

El LED verde también se enciende cuando la batería tiene carga suficiente durante el funcionamiento. (Cambie el 

interruptor a ON). Si la luz LED amarilla está encendida durante el funcionamiento, la batería está baja y debe cargarse 

(Fig. 7). No se recomienda utilizar el dispositivo de forma continuada cuando el LED amarillo está encendido. No utilice 

el POWER TANK en estas condiciones y póngalo en carga lo antes posible. 

⚠️ No exponer al calor extremo, llamas, lluvia o humedad. (Figura 3) 

ADVERTENCIA: EL USO CONTINUO CON UNA BATERÍA BAJA DAÑARÁ LA BATERÍA Y PUEDE AFECTAR SU CAPACIDAD 

PARA CARGAR SU TANQUE DE ENERGÍA. 

CARGA 

CON ALIMENTACIÓN DE RED (CA) 

Coloque el interruptor de encendido en la posición “CHA” (Fig. 6) e inserte el extremo 

pequeño del adaptador de corriente en la toma de entrada de carga en la PARTE 

FRONTAL del POWER TANK. (Figura 7) 

Conecte el cargador a una toma adecuada. (Fig. 1 a 5 y 8) La luz de carga ROJA debe 

iluminarse para indicar que la batería se está cargando. (Figura 7)  

Cargue la batería de 14 a 16 horas antes del primer uso. Después de la primera carga, 

los siguientes procesos de carga todavía llevan una duración de ocho a diez horas 

(aproximadamente). Si el dispositivo se utiliza durante demasiado tiempo después de 

que se enciende la luz amarilla, la carga puede continuar hasta 20 horas. 

CON CORRIENTE CONTINUA (DC) 

Coloque el interruptor de encendido en la posición “CHA” (Fig. 6) y conecte el adaptador de carga de CC incluido (cable 

de mechero) en la toma de entrada de carga en la parte frontal del POWER TANK. (Figura 7) 

Inserte el otro extremo en el enchufe del encendedor y gírelo para hacer un buen contacto eléctrico. La luz roja 

debería iluminarse, indicando que la batería se está cargando. (Figura 7). Utilice únicamente un sistema con el negativo 

a masa 12 V CC. 

El TANQUE DE ENERGÍA debe cargar  antes del primer uso unas 5 a 8 horas  (con una tensión de carga de 14,5 voltios a 

15,5 voltios). Después de la primera carga, las recargas adicionales tendrán una duración de seis horas 
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(aproximadamente). Si el dispositivo se utiliza durante demasiado tiempo después de que se enciende la luz amarilla, 

es posible que tarde hasta ocho horas en cargarse. 

⚠️Cargar la power tank desde el automóvil mientras el motor del mismo no está funcionando agotará la batería del 

automóvil y no se recomienda. Durante la carga, el motor debe estar en marcha y el sistema de carga debe funcionar 

correctamente. NO CONECTE EL ENCHUFE DEL ENCENDEDOR NI CARGUE EL DISPOSITIVO SIN ARRANCAR EL MOTOR. 

Esto puede dañar la batería de su vehículo. La corriente de carga ideal es de 14,5 voltios a 15,5 voltios, casi idéntica al 

sistema de carga de la mayoría de los vehículos.  

⚠️ SIEMPRE CARGUE SU TANQUE DE ENERGÍA AL AIRE LIBRE, YA QUE SE PUEDEN PRODUCIR GASES EXPLOSIVOS SI SE 

SOBRECARGA. 

ALMACENAMIENTO 

Deben evitarse temperaturas elevadas superiores a 40 °C. 

Es importante guardar el POWER TANK en un lugar limpio, fresco y seco. El calor radiante como la luz solar, los 

radiadores, los radiadores o las tuberías de vapor acortan la vida útil del POWER TANK. 

Para obtener la mayor vida útil posible, el POWER TANK debe cargarse completamente antes de guardarlo. Un TANQUE 

DE ENERGÍA almacenado a 10°C o menos debe cargarse al menos una vez cada seis meses. Un POWER TANK 

almacenado entre 10°C y 27°C debe cargarse cada tres meses y a una temperatura de 27°C a 40°C la carga debe 

realizarse cada 45 días. La batería se descargará si el Power Tank no se utiliza durante un período prolongado. 

Asegúrese de que el POWER TANK esté apagado antes de guardarlo. 

OPERACIÓN 

Fuente de alimentación 

●​ Asegúrese de que sus dispositivos correspondan a la potencia nominal del tanque de energía: CC 12 V / 10 A. 

(Fig. 11) 

●​ Utilice el cable de CC con enchufe para automóvil (encendedor de cigarrillos) para conectar su dispositivo a la 

toma de salida de 12 V CC. 

●​ Encienda el tanque de energía antes de encender su dispositivo. (Figura 10) 

⚠️ ATENCIÓN: LA SALIDA CORRIENTE DEL ENCENDEDOR DE 12V NO DEBE SUPERAR LOS 10 AMP. 

Lámpara 

●​ Encienda el tanque de energía (“ON”, 

Fig. 10) 

●​ Presione el botón ON/OFF en el 

mango UNA VEZ para encender la luz. 

(Figura 13) 

●​ Presione el botón “ON/OFF” DOS 

VECES para activar la función “PARPADEO”. 

●​ Presione el botón nuevamente para apagar la linterna. 

Potente foco 

●​ Ajuste el cabezal del foco en la dirección deseada. (Figura 

12) 

●​ Encienda el tanque de energía. (Figura 10) 

●​ Enciende el faro. (Figura 13) 

⚠️ ADVERTENCIA: NO UTILIZAR PARA ARRANCAR UN VEHÍCULO. 

Esto provocará un cortocircuito o el disparo del disyuntor. 
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RESPALDO 

SU TANQUE DE ENERGÍA TIENE UN FUSIBLE INTEGRADO PARA GARANTIZAR UN 

FUNCIONAMIENTO SEGURO. Cuando la salida de 12 V CC supera los 10 A, el fusible cortará la 

alimentación. 

CÓMO RESTABLECER LA COPIA DE SEGURIDAD: 

●​ Apague el tanque de energía. 

●​ Presione el botón DISYUNTOR para restablecer. (Figura 14) 

⚠️ NO CARGUE AL PULSAR EL DISYUNTOR. 

SUSTITUIR LA BOMBILLA 

LA LÁMPARA UTILIZA UNA BOMBILLA DE CRIPTÓN DE 

4,8V/0,5A. 

●​ Asegúrese de que la batería y la lámpara estén 

apagadas. 

●​ Asegúrese de que el faro se haya enfriado antes de 

reemplazar la bombilla. 

●​ Retire el cabezal de la luz girando en sentido 

antihorario. (Figura 15) 

●​ Reemplácese con una bombilla Krypton nueva. (Figura 

16) 

●​ Vuelva a instalar el cabezal de la lámpara. 

TOMAS DE SALIDA USB 

Tomas de salida USB integradas de 5 V, salida combinada de no más de 1,5 

amperios (Fig. 17) 

Fusible para proteger la alimentación del enchufe anterior contra 

sobrecorriente. (Figura 18) 

Si los 5V están sobrecargados, el fusible se fundirá. Apague el tanque de 

energía. Abra la tapa de fusibles (Fig. 18) e inserte un fusible nuevo de 2 amperios. 

RECICLAJE 

QUITAR LA BATERÍA  

ESTE TANQUE DE ENERGÍA RECARGABLE FUNCIONA CON UNA BATERÍA SELLADA DE PLOMO-ÁCIDO (12 V, 

7 Ah). 

●​ Asegúrese de que el interruptor esté en la posición "OFF" antes de retirar la batería. (Figura 19) 

●​ Asegúrese de que el POWER TANK esté desconectado del cargador y que los cargadores están 

desconectados de la alimentación. (Figura 21) 

●​ Retire el cabezal de la lámpara girando en sentido 

antihorario y retire la bombilla. 

●​ Retire el radiador aflojando el tornillo. 

●​ Coloque el POWER TANK de lado y ábralo por la 

mitad aflojando los tornillos en sentido antihorario. 

(Figura 20) 

●​ Corta los cables para quitar la batería. 

⚡ADVERTENCIA: PUEDE OCURRIR UNA DESCARGA 

ELÉCTRICA. 
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PRESUPUESTO 

Baterías internas Aparte. Batería de plomo sellada recargable de 12V/7Ah 

Temperatura de 
funcionamiento 

0°C a 30°C 

Salida de 12 V CC  12V/10A protegido con INTERRUPTOR FUSIBLE. Polo interior negativo. 

Salida CC de 5 V  Fusible de 2 amperios. 

Peso  3,8 kg. (Ca.) 

Dimensión  288 alto x 236 ancho x 132 alto (aprox.) 
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